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Introduction

These notes have been written following an evening class in Modern Greek
language run at the Kings Manor School in Aklam by Thornaby Adult
Education (https://enrol.stockton.gov.uk/website/onlineservices/default.aspx)
on a Tuesday evening during the 2008/2009 academic year.

The intention was two fold. Firstly to reproduce the topics covered in class is
in itself an aid to learning, so the act of writing the notes was one of revision.
Secondly the original media for these notes was a web site
(http://allgreek2me.com) which could be used by both the other students and
the public alike to make comment or suggestion. As such there are several
limitations to this document as a hardcopy:

e It may in places refer to other pages on the website which do not
appear in this.

e The order of topics does not lend itself necessarily to a logic
progression of learning but is presented in the general order in which
topics were covered in class.

Apart from that | hope that the following may be of benefit to the student of the
Greek Language and | would welcome any thoughts or comments which can
be mailed to greek@thewhiteswan.net

Lastly, please bear in mind that these notes are copy write material and |
would ask that you contact me before re-publishing the content in any other
form for permission. | am however perfectly happy for the notes to be copied
and distributed freely in the complete form they are presented here.

Alternatively this material can also still be found at the following website where
it is reproduced in a more traditional web page format together with the
associated notes from year 1 and 2 of the course (also available in PDF
format there for download) and the ongoing notes for year 4:

http://allgreek2me.com

Many thanks to George, our class tutor, and to all the people who have
spotted my “not so deliberate” errors along the way.

Dave Green, 6" Oct 2009
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Eating Out

Here are a few places other than "n TaBépva" in Greece for food & drink
English Lowercase Uppercase
Serves drinks (mainly ouzo) and 10 OUZepI 10 OYZEP|
snacks or meze

Fish taverna n yapotaBépva H WAPOTABEPNA
Pizzaria n mroapia H NITZAPIA
Cafe TO KOQEVEIO TO KA®ENEIO
Cafe TO KOQETEPIQ TO KA®ETEPIA

Sells cakes and sweet sticky stuff! | To CaxapotrAaoTeio | TO ZAXAPOMAAZTEIO

Souvlaki, pita-giros - often take

T0 couBAaTidIKo TO TOYBAATZIAIKO
away
Sells meze - like a tapas bar TO YECEDOTTWAEIO TO MEZEAOMQAEIO
Restaurant TO ECTIOTOPIO TO EXTIATOPIO

Some phrases you might see in restaurant windows are @ayné yia 1o
omit/®AFHTO A TO ZMITI which literally means 'food for the home' but
effectively means 'fast food' or 'take away', and also you may see diavoun
kat'oikov/AIANOMH KAT'OIKON which means 'home delivery'.

So, having decided to go out to eat a few phrases you could use to inform
your friend or partner that you're eating out tonight...

English Lowercase Uppercase

Will we go out for food? Ba Byoupe yia aunTod; | ©A BTOYME A GAYHTO;
Shall we go out to eat ? TTaPE va QApe e¢w; MAME NA ®AME EZQ;
Shall we go to eat at a TTAME va QANE O€ PIa NAME NA ®AME $E MIA
taverna? TaREpva; TABEPNA;

Notice the first example uses the verb Byaivw/BYAINQ which means fo go
out' compared to the second and third phrases that use the verb
mnyaivw/fMHIAINQ which is simply to go'. Hence the first example does not
use the word e€wW/E=Q (out) seen in the second example as 'out' is part and
parcel of the verb used. As an aside remember there are different verbs in
Greek for go, go out and go up.

Ways to ask for the menu (or anything else for that matter):

English Lowercase Uppercase

Perhaps you have a MNTTOG EXETE €VA ... MHMOZ EXETE ENA ...

| want to see amenu | BéAw va dw TOV ... OEAQ NAAQ TON ...
Canlhavea ... MTTOPW VA €£XW TOV ... MMOPQ NA EXQ TON ...
Can you bring me a ... #ngc.).p.)sﬁs Ha pou QepeTe #"g,\?_F_)E'TE MAMOY ®EPETE
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And some other words & phrases you may use or hear:

English

Lowercase

Uppercase

Come in (lit: pass by)

TEPAOTE

MEPAXTE

What food do you
have?

TI QAYNTA EXETE;

TI ®ArHTA EXETE;

Can | order? MTTOPW VO TTAPAYYEIAW; MIMOPQ NA MAPAITEIAQ;
A portion MIa pepida MIA MEPIAA

Bring me ... QEPTE POU ... ®EPTE MOY ...

Cutlery TA YaxaipoTIrpouva TA MAXAIPOTMHPOYNA

Paper towel (napkin)

N XOPTOTTETOETA

H XAPTOMETZETA

Tablecloth

TO TPpATTECOPAVTNAO

TO TPANEZOMANTHAO

Clean KaBapo KAGAPO

Dirty BpwuIkd BPQMIKO

Very Tasty (delicious) | TToAU véoTIpO MOAY NOZTIMO
Very nice TTOAU wpaio MOAY QPAIO
Perfect TEAEIO TEAEIO

We liked it Mag ApeoE MAZ APESE

Can | pay ? MTTOPW VA TTANPWOW); MMOPQ NA MAHPQZQ;

The bill, please?

TO AoyapIiaouo, TTapaKaAW

TO AOIAPIAZMO, NMAPAKAAQ

See also the year 1 topic Taverna Greek
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Verb Grammar

Or to put it another way, "Everything you really never wanted to know about
verbs, but unfortunately will have to grasp to stop the Greeks sniggering up
their sleeves when you speak". Sadly we learn our native language over a
long period of time in a continuous lesson by having to communicate with the
outside world, whereas Greek we are trying to learn in short hour long hops
once a week. The net result is that, unless we can afford to jack it all in and go
and live in a remote Greek village for a few years where English is not
spoken, then we have to start to understand some of the grammar that we
may never have got around to understanding in our own language. | though
"subjunctive" was a medical condition until | started learning another
language. Thankfully it's not the complex grammar words that are needed
(past-participle and perfect continuous or some such), although at times it's
convenient to use the terms. Instead it's the concepts which are instinctive in
our native language, but need relearning for Greek. On to it then.

Conjugation - Or "How by changing an ending you know who
you're talking about™

As we hopefully already know, verbs in Greek change their ending based on
the gender and number of the person or thing the verb is referring to. This is
called "conjugation" and the same effect happens in English (consider "l want"
compared to "he wants") but the two differences are that, firstly, in Greek the
conjugation is a tad more complicated, and secondly the conjugation of the
verb replaces the need for a pronoun. So instead of saying "/ want" in Greek
we just say 0EAW/OEAQ where the "I" is completely implied by the Omega on
the end of the verb. This concept should be old hat by now.

Although the conjugation in Greek is more complex than English, it does
follow a few rules (well | say rules, they are more guidelines really as there are
so many exceptions) and the table below shows three of the main groups of
verb ending as per their associated pronoun.

Person Group 1 Group 2 Group 3
I -w -Q -w -Q -dal -MAI
You (singular/informal) -€IG -ElX -0G -AX -oal -2Al
He/She/lt -€l -El -agl | -AEl -vai -NAI
We -oupe | -OYME -ape | -AME | -paoTe -MAZTE
You (plural/formal) -€TE -ETE -ate | -ATE -€TE -ETE
They -ouv -OYN -ouv | -OYN | -vai -NAI

With these three groups of endings understood, then probably 90% of Greek
verbs are accessible to you. Learn the base verb and the group it belongs to
and then apply the endings as you need. Below are a few good examples of
verbs we have already used in their groups together with a couple thrown in
that represent some of those pesky exceptions mentioned earlier (see the
notes at the bottom).
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Group 1 Group 2 Group 3
Want OéAw Speak MiAdw Be Eipai
Live Mévw Sell MouAdw Need Xpeidlopal
Do or Make | Kavw Love Ayatrdw Be Pleased Xaipopai
Have Exw Eat daw? Become?® yivouai
Be able to Mtropw'’ Pass, go through | MNepvaw
Know =épw Be Hungry Mevaw
Take Maipvw Be Thirsty Alpdw
Work AouAelw Go Maw®
See BAETTW

All this, of course, only covers the present tense and from here on, just like
English, things get a little more brain stretching.

Tenses* - Or "The Ghost of Christmas Pluperfect-Subjunctive"

Understandably, we think of verb tenses in terms of past, present and future,
but these terms only really touch the surface of what verb tenses are really
about. The tense of a verb is a description of the context the verb is used in,
i.e. how it is used. For instance | will read a book and | will be reading a book
are both describing reading happening in the future, but the verbs have
different tenses; the simple future "l will read" and the continuous future "I will
be reading" or to put it another way, the first is a one time event and the verb
is simply being used to describe what you are going to do, and the second is
something that will be happening over a period of time and describes the
circumstance you will be in, usually what you will be doing when something
else happens. This is also true for events in the past and present: "l read/I
was reading", "l read/l am reading"

Additionally the boundaries of time and tense break down further if you
consider "l will have read". Now we are describing an event that in the future
will have been in the past, but hasn't happened yet! Or even, "l will have been
reading" so whatever is going to happen will happen after the period of time
that you were reading which isn't the time period you are currently
in.....anyway, you get the idea?

Now extend this to cover events that either actually do happen, to ones that
are possible or imagined: | read a book or If | were to read a book or Can |
read a book.

Scrooge would have had a few more restless nights if there had been a ghost
for each of the possible tenses we find in language. All these different
circumstances are possibly different tenses for the verb and can mean in
Greek different endings, beginnings, or even totally different spellings
altogether.

Before | scare you off completely, lets settle for just trying to learn a few of the
more commonly used tenses rather then the lot for now. For reference
however, lets just take a peek at the different tenses used in Greek with there
English equivalents to get an idea of how things work. I've picked on 2
different verbs to show one that alters in a fairly regular way, and another that
will make you want to give up straight away.
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Tense To Run TPEXQ To See BAENQ
Present I run, T'am TPE® I see, I am seeing Brémo
running
Present not used in VO TOEYG) not used in Vo BAET
Subjunctive | english® PEXW 1 english
Continuous keep runnin TPEXA keep seein BAéTre
Imperative P 9 PEX P 9
Present runnin TPEXOVTAC | seein BAétTovTal
Participle 9 PEX 5 9 °
Continuous | was running, | £T0EYQ | was seeing, | ¢BAema
Past used to run PEX used to see
Continuous . . . . .
Ba BAE
Future | will be running Ba Tpéxw | | will be seeing a BAETTW
Simple Future | I will run 0o tpé&m | I will see 00 3
Simple Past I ran érpela I saw &ida
Past not used in , . .
Subjunctive English5 vo Tpé€® | not used in English | va so
Simple .
5
Imperative run Tpée see &g
Simple .
Infinitive to run TPEEEI to see Bel
Present EXW .
. 5
Perfect | have run T0EEe] | have seen éxw Bel
Perfect not used in vVa £XW not used in Ve Eve Bl
Subjunctive English® TPECEI English X
Past Perfect | had run eixa | had seen gixa Sel
TPECE
Future Perfect | | will have run ?gsgé(lw | will have seen Ba éxw Ol

NB The names for the tenses above are taken from the book "600 Modern
Greek Verbs" by Carmen Capri-Karka and are not always used in other
texts, so best to learn the usage rather than the terminology.

For our purposes lets concentrate on just the five highlighted tenses from the
table for which conveniently the Simple Future and the Past Subjunctive can

be grouped as the verb itself is the same in both, the difference being the use
of either 8a/OA or va/NA depending on usage.

These are the forms of the verbs given in the verb tables from last years notes
(verbs and tenses) although there are a few exceptions such as Exw/EXQ
which does not have "simple" versions but only continuous ones i.e. "l will be"
is the future and is already indicating a continuous state; you don't have "l will
be being". Similarly the Subjunctive in this case is the Present rather than the
Past. However unless you really want to get into the full range of verb tenses,
don't worry to much about these exceptions. Rather just know that for the
most part those verb tables are talking about single instance verbs; I ran, |
run, I will run rather than I was running, | am running, | will be running.
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The use the past, present and future should be fairly obvious, but the
Subjunctive perhaps needs a few examples to illustrate.

Subjunctive

The subjunctive is used in Greek to indicate the possibility or the imagining of
an action rather than has, is or will be happening. It can be used in
conjunction with modal verbs such as "Can" "Be About To" and "Must" or on
it's own to indicate "Shall" or "Let". This is by no means a strict definition and
the participle va/NA can be used in a whole host of ways that can fill whole
chapters or a text book. But for now here's a few examples of the subjunctive
(or something very like it) in use:

English Lowercase Uppercase
Shall we take a bottle of | va Tapoupe Eva NA MAPOYME ENA MMOYKAAI
wine? MTTOUKGAI KPOOTi; KPAZI;
Shall we drink some va TTIOUHE Aiyo KPOoi; | NA MIOYME AIFO KPASI;
wine?
Shall we pay VO TTANPWOOUUE NA MAHPQZOYME
. 6
Can we pay HTTopW- v MMOPQ6 NA MAHPQZOYME
TTANPWOOUNE
6
| must pay TTPETTEl" Va MPEMEI6 NA MAHPQIOYME
TTANPWOOUNE
Let's go?/shall we go? | va mrape NA NAME
. . 6 .
I am about to drink the TPOKEITAI VA THW TO | o oL NA 1110 TO KPAS
wine Kpaoi
Could you tell me? lTJrZi(?SSITE va Hou MMOPEITE NA MOY MEITE;

1. This verb is irregular in the 2nd person plural ending in -gite/-EITE
rather than -eTe/-ETE, so You Can becomes ptropeite/ MIMOPEITE

2. These verbs are irregular in the 3rd person plural ending in -av/-AN
rather than -ouv/-OYN, so They Eat becomes @av/®AN

3. Some phrases that use this verb in Greek that don't literally translate
into English but are quite useful are:
Sev yivetal/AEN IFINETAI - no chance! (it's not becoming, i.e. it's not
going to happen)
11 yivetan;/TI FINETAI; - how are you? (what's becoming? in the
present tense) or
T1 £yIve;/TI E TINE; - how are you? (what's become? in the past tense)

4. | use the word Tense fairly loosely as in real "grammar speak" there are
all sorts of words like tense, aspect, voice and mood that all effect the
outcome of the final verb form used. However | do not think it is
particularly useful at this stage to go into that much detail, especially
there are a number of inconsistencies in the way Greek handles these
concepts that could confuse more than help.

5. Although the table lists these subjunctive tenses as "not used in
English" that does not mean that the concepts spoken in the Greek
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cannot be translated. More that English doesn't use verb tense to
construct these concepts. For example "Should | go?" is construction
with the present tense (I go) with a prefix of a modal verb (Should) to
form a query of your obligation to go or not. This concept of a possible
action in Greek is covered by a subjunctive tense, and in this particular
case the past subjunctive (just to add to confusion, as even | can't work
out what this has to do with the past), which produces simply va
maw;/NA NMAQ;

6. A peculiarity in Greek is that "Can" (propw/MIMOPQ) is conjugated in
the same way as the verb it supports so "can | write" is gTropw va
yPpayw/MIMOPQ NA FPAWQ and "can you write" is y1ropeig va
ypaweig/MMOPEIZ NA TPAWEIZ, whereas "must" (tTrpémrel/TIPENEI)
always takes the 3rd person singular, so "I must write" is TrpéTrel va
YPaww/MPEMEI NA TPAYQ, and "you must write" is Trpérrel va
ypayeig/MPEMEI NA FPAWEIZ. The verb "to be about to",
pokeITal/NIPOKEITAL is another example of an impersonal verb.
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We familiar with the use of kaiI/KAI to mean "and" in Greek, but this small
word has a variety of other uses. Note that the spelling and pronunciation
differs when the word is in front of a vowel sound and becomes just ki'/KI'.

Also/Too

In this context is kaiI/KAI used to denote something in addition to what already
is, as shown in the examples below.

English

Lowercase

Uppercase

Maria came too

NPt kI' N Mapia

HPOE KI' H MAPIA

| want [one] too

BEAW KI' EYW

OENQKI'ErQ

It rained here too

gixape Ki' €d6 BPOXES

EIXAME KI' EAO BPOXEX

Both/All

kal/KAI here is used to indicate you are referring to not just one of an item.

English

Lowercase

Uppercase

Both of the children

Kal Ta OUo TTaudia

KAI TA AYO MNAIAIA

| want both [of the two]

BéAw KI' atTo TO OUO

OEAQ KI" AIO TA AYO

| see all three of the dogs

BAETTW KaI T TPIO OKUAOI

BAENQ KAI TA TPIA ZKYAOI

In Excess

With both time and numbered items kai/KAI can be used to show that
something has gone beyond a certain point

English Lowercase Uppercase
He is over 30 gival TPIAVTE Kal EINAI TPIANTE KAl
It's gone 2 o'clock gival dUo Kal EINAI AYO KA
Other Uses
A couple of more idiosyncratic uses are:

English Lowercase Uppercase

There will be just us Ba €ipaoTe guEig KI' EUEIG | EINAI TPIANTE KAI
So what? (whatever!) €, KQl E, KAI
They are one by one (i.e. hand . ' EINAI ENAZ KI'
picked/the best ones)g Elval evag kit evag ENAZ
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Politics and Flowers

If you're keen on trying some political discussion in Greek, here are a few
words and phrases you will need. There are three main parties in Greece:

English Lowercase Uppercase
New Democratic vea OnuokpaTia NEA AHMOKPATIA
Panhellenic Socialist | TraveAAAvio MANEAAHNIO £OZIAAIZTIKO
Movement 0001aNOTIKG Kivnua' | KINHMA
Communist Party of KOULOUVIOTIKO KOO KOYMOYNISTIKO KOMA EAAAAAS
Greece eANGBOG

To ask someone if they are more right wing or left wing, in Greek you simply
ask if they are right or left. Similarly to answer you would just say gipai
apioTepOg/EIMAI APIZTEPOZL if you were male (or gipai apiotepd/EIMAI
APIZTEPA if you are female) to indicate you were supported the left wing.

Other vocabulary:

English Lowercase Uppercase
Elections EKAOYEG EKAOFEX
to Vote wneicw WHIZQ
x\g\:\(l);:;/sﬁ:;tee?gor? Lt TI YnQICEIG; Tl WHOIZEIS;
President TTP0£DPOG dNUOKPATIOG | MPOEAPOS AHMOKPATIAS
Prime Minister TTpoBuTtToUpPYOg NMPOGYMOYProx
Minister uTTOUPYOG YMOYProx
The Government KuBépvnon KYBEPNHZH
to Rule/Govern KUBEPVW KYBEPNQ

Flowers

This isn't anything to do with politics really, but it was a few bits of vocabulary
we went over in the same lesson that doesn't really warrant its own topic:

English Lowercase Uppercase
Flower AoyAoudl AOYAOYAI
Bouquet MTTOUKETO MMOYKETO
Roses TPIOVTAQUAAQ TPIANTAGYANA
Florist avboTtroAgio ANGOMOAEIO

1. This is abbreviated to NMAZOK
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Talking about the weather is the great British pastime, and there's no reason
you can't do it with Greek too. It's a useful way to start practising tenses other
than just the present as you always need to be able to moan about
yesterday's weather or enquire about tomorrow's. Here's the basic vocabulary
for the various types of weather:

English Lowercase Uppercase
the sun 0 NAIog O HAIOZ
the cloud TO OUVVEQO TO ZYNNE®O
the rain n Bpoxn H BPOXH
the snow TO XI10VI TO XIONI
the wind 0 Avepog / 0 aEpag O ANEMOZ / O AEPAZ
the wind storm n BueAAa H OYEAAA
the rain storm / N Kataryida H KATAITIAA
downpour
the lightning N aoTPaTTA H AZTPAIMH
the fog N OMiXAn H OMIXAH
the rainbow TO oUpaAvio T6E0 TO OYPANIO TO=O
the ice 0 TTAyog O MAroz
it rains/it is raining BPExe! BPEXEI
it snows/it is snowing | xloviel XIONIZEI

it is cold [or use lit: it
does cold]

eXEl / KAvel KPUO

EXEI / KANEI KPYO

it is hot [or use Iit: it
does hot]

eXEl / KGvel C€oTn

EXEI/ KANEI ZEZTH

it is windy [/it: it blows]

Quodel

PYZAEI

the sun shines [lit: the
sun burns]

0 NANIOG AGUTTEI

O HAIOZ AAMIMEI

the weather is good

0 KaIPAG gival KAAOG

O KAIPOZX EINAI KAAOZ

the weather is bad

0 KaIPOG €ival AOXNHUOG

O KAIPOZ EINAI AZXHMOZ

So, what's the weather like? Well, there are various ways you could ask this.
Take a look at the following (literally translated) phrases in the present tense:

English Lowercase Uppercase
How is the weather? TT0G €ival 0 KaIpOgG; MOz EINAI O KAIPOZ;
weh;th(ej;??ji't?he TI KOIPO KAVEI; TI KAIPO KANEI;
What weather do you

have?

TI KAIPO EXETE;

TI KAIPO EXETE;
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English

Lowercase

Uppercase

How was the weather?

TTOG ATAV O KAIPOG;

MOZ HTAN O KAIPOZ;

What did the weather do?

TI KAIPO EKAVE ;

TI KAIPO EKANE;

What weather did you have?

TI KAIPO €iXATE;

TI KAIPO EIXATE;

Or even in the future tense:

English

Lowercase

Uppercase

How will the weather be?

1106 B0 €ival o Kaipog;

MNOZ ©A EINAI O KAIPOZ;

What will the weather do?

TI KaIpO Ba Kavel ;

TI KAIPO ©A KANEI;

What weather will you have?

TI KAIPO Oa EXETE;

TI KAIPO ©OA EXETE

Taking this a little further lets look at a few different tenses for raining,
snowing and shining. You could be talking about yesterday's rain saying that
in English that "it rained yesterday", but meaning either that it rained at some
point during yesterday or that it rained all day yesterday. In Greek this is
the difference between using the simple past tense or the continuous past
tense. If we look at the verbs for to rain, snow, and shine, lets check both the
simple and continuous tenses for the third person (he/she and specifically in
this case, it):

English Present Simple Past Continuous Past
to rain Bpéxel / BPEXEI ¢Bpege / EBPE=ZE ¢éBpexe / EBPEXE

to snow | xioviCel / XIONIZEI | xi6vioe / XIONIZE | xiévige / XIONIZE

to shine | Aaptrer / AAMIIEI ¢Napwe / EAATIWE | éhautre / EAAMIME

So, for instance, if asked what the weather was like yesterday you could reply
X0ég EBpexe/XOEZ EBPEXE if it were raining all day but if you wanted to say
"it was sunny, but rained a little in the afternoon" then you could say:

X0€g, 0 RAI0G EAapTTe, aAa oTO peonpépl EBpese Alyo /| XOEZ, O HAIOZ
EAAMIME, AAA £ TO MEZHMEPI EBPE=ZE AIITO

Notice the continuous use of to shine (éAaptre / EAAMIIE) and the simple
past use of to rain (éBpege /| EBPEZE)
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English Lowercase Uppercase
nice [day] Aakada NAKAAA
hot [day] Kauowvag KAYZQNAZ
strong wind duvaTtog aEpag AYNATOZ AEPAL
weather forecast TTPOYVWOT TOU KaIpou NMPOINQZH TOY KAIPOY
meteorlogical office METEOPAOYIKN) UTTNTTECIA | METEOPAOTIKH YMHMEZIA
close (humid etc) Kou@oRpaaon KOY®OBPAZH
damp weather uyTraoia YIMAZIA
degrees BaBuoug BAGMOYZ
temperature Beppokpaocid OEPMOKPAZIA

And so here are a few more phrases that use all this:

English

Lowercase

Uppercase

we had a lot of nice
[days]

gixape TTOAU AIokAdeg

EIXAME MOAY AIAKAAEZ

tomorrow we will have a
hot [day]

appio Ba £xouue
Kauowva

ABPIO ©A EXOYME KAYZQONA

we have a strong wind
today

N ONUEPQ EXOUUE O
duvaTtog aépag

H *HMEPA EXOYME O AYNATOZX
AEPAZ

do you know the weather

forecast for tomorrow?

XEPETE N TTPOYVWON
TOU Kaipou yia aRpPIo;

XEPETE H NMPOINQzH TOY
KAIPQY T'lA ABPIO;

today is very close

n OrfUEPA €Ival TTOAU

H ZHMEPA EINAI MOAY

KOU(PéBpGOT] KOY®OBPAXH
it's raining a lot, but I'm BPExel TTOAU GAa OEV | BPEXEI MOAY AAA AEN EIMAI
not wet. gipal uypog YrPoz

it's about 17 degrees.

gival TTepITTOU
OekaépTa BaBuoug

EINAI TIEPITIOY AEKAE®TA
BAOGMOYZ

how hot is it? [lit: what
temperature do you
have?]

TI BEPPOKPATIA?
EXETE;

TI ©GEPMOKPAZIA EXETE;

how hot was it? [/it. how
hot did it do?]

oG 0 {é0Tel? éKave

MOz O ZEZTEI EKANE

| like the hot weather

M'ap€oel To (E0TOG
KAipog

M'APEZEI TO ZEZTOZX KAIPOX

we don't like the rain

gV Uao apEoel N
Bpoxn

AEN MAZ APEZEI H BPOXH

1. This can be used to describe the roads being wet because it is raining
as opposed to the weather itself being wet. For that you are more likely
to use the word above in the table and say €§06, givail uypacia/EZO
EINAI YTPAZIA to mean "it's wet outside"

© Dave Green 2009
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2. Don't use these words for temperature or hot to mean you a running a
temperature in health terms. The phrase éxw upeT6/EXQ MYPETO is
used for this which literally means "l have fever"
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The House

Common object around the home

allgreek2me.com

The following table lists the vocabulary covered in the handouts from class
where the number in the left column refers to the numbers on the handout.

The Lounge - TO ZAAONI/ TO KAGIZTIKO

Ref English
1 Air Conditioning
2 Radiator
3 Cushion
4 Sofa
5 Ashtray
6 Side Table
7 Lamp
8 Armchair
9 Table

10 Fireplace

11 Picture

12 |Unit
13 Light

Useful Phrases

Ref English
14 I watch the television
15 I play (put on) music
stereo
16 I light the fire

17 I hang the curtains

I open them

I close them

the curtain
18 1 chat

© Dave Green 2009

Lowercase
TO KMUOTIOTIKO
TO KOAOPLPEP
T0 po&Adpt
0 KOVOTTEG
TO TAGAKL
t0 TpameldKt
TO AQUTOTEP
1N ToAvOpoVaL
T0 TPamELL
t0 TLaKt

o0 Tivakog {oypaQiKng

T0 cVVOETO
TO POTIGTIKO

Lowercase
BAémw TAeOpao
Balw povokn
TO GTEPEOPMVIKO
avapo to TlhKt
KPEUAM TIG KOLPTIVEG
TIG OvVOly®
TIG KAElvo
1 Kovptiva
ocv(ntdpe

Uppercase
TO KAIMATIXTIKO
TO KAAOPI®EP
TO MAZEIAAPI
O KANAIIEX
TO TAXAKI
TO TPAITEZAKI
TO AAMITIATEP
H ITIOAY®PONA
TO TPAIIEZI
TO TZAKI

O IIINAKAZ
ZQI'PADIKHE

TO ZXYNGETO
TO OQTIXETIKO

Uppercase
BAEIIQ THAEOPAXH
BAZQ MOYZIKH
TO XTEPEO®QNIKO
ANABQ TO TZAKI

KPEMAQ TIX
KOYPTINEZ

TIZ ANOIT'Q
TIZ KAEINQ
H KOYPTINA
~XYZHTAME
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The Kitchen - H KOYZINA

Ref English
1 Extractor
2 Airvent
3 Clock
4 Breadbin
5 Workbench
6 Draw
7 Stool
8 Oven
9 Rubbish bin
10 Dish washer

11 Microwave oven

12 Fridge

13 Freezer
14 Shelf

15 cupboard
16 Sink

17 Tap

Useful Phrases

Ref English
18 Toaster

Toasted sandwich
maker

Coffee maker
Mixer
Juicer
191 light the hob [eye]
I switch it off
Knob/switch
Hotplate [eye]
201 cook
Steam
Pan
21 I fry
Frying pan

© Dave Green 2009

Lowercase
0 OTOPPOPNTHPOG
o e&aeplotpog
TO POAOL TOL TOLYOV
n yopépa
0 TAOYKOG
TO GLPTAPL
TO oKOUVi
0 POVPVOG
0 GKOVTLOOVTEVEKEC
TO TALVTI|PLO

0 POVPVOG MKPOKLUAT®V

T0 Yuyeio

N Katayoén
TO PAPL

TO VIOULAGTTL
0 vepoYLTNG
n Ppoon

Lowercase
N epLYAVIEPQ

1 TOGTIEPO

1 KOPETLEPQL
T0 pigep

0 OVOYVLUMOTNG
avapo to partt
10 6PV

0 O10KOTTNG
TO AT
Hayelped®

0 atpog

1 KOToapOA
myavilo

TO TLYAVL

allgreek2me.com

Uppercase
O ATIOPPO®HTHPAX
O EEAEPIXTHPAZXZ
TO POAOI TOY TOIXOY
H YQOMIEPA
O [TAT'KOX
TO XYPTAPI
TO XKAMNI
O ®OYPNOX
O XKOYIIIAONTENEKEX
TO ITAYNTHPIO

O ®OYPNOX
MIKPOKYMATQN

TOWYYTEIO

H KATAYYEH
TO PA®I

TO NTOYAAIII
O NEPOXYTHZ
H BPYXH

Uppercase
H ®PYT'ANIEPA

H TOXTIEPA

H KA®ETIEPA
TO MIZEP

O ANOXYMQTHX
ANABQ TO MATI
TO ZBHNQ

O ATIAKOIITHZ
TO MATI
MAT'EIPEYQ

O ATMOZ

H KATZAPOAA
THI'ANIZQ

TO THI'ANI
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The Bathroom - TO MITANIO

© Dave Green 2009

Ref English Lowercase Uppercase
1 Towel N TETCETA HIIETXETA
2 Toilet / toilet basin N TovaAéta / M Aekdvn REISZI\?}/I\ ETA/H
3 Cystern t0 KaCovaxt TO KAZANAKI
4 Bathrobe 10 umovpvoHlt TO MITIOYPNOYZI
5 Toilet paper T0 YOPTi TOLOAETOG TO XAPTITOYAAETAZX
6 Toilet brush 10 Bovptodixt TO BOYPTZAKI
: . . . TO KAAABGI TQON

7 Toilet bin TO KOAGO1 T®V aypNoTOV AXPHETON
8 Rug TO YOAdKL TO XAAAKI
9 Washbasin 0 VIITNPOG O NIIITHPAZ

10 Drain TO GLPOVL TO ZIOONI

11 Scales n Quyapld H ZYT'APIA

12 Washing machine TO TALVTNPLO TO ITAYNTHPIO

13 Laundry (dirty) To AmAvToL TA ATIAYTA

14 Tile T TAOKAKLOL TA ITAAKAKIA

15 Soap TO GOTOVVL TO ZAIIOYNI

16 Mirror 0 KaOpEPNC O KAGPED®THX

17 Water heater 10 Bepprocipmvo TO @EPMOZIOQNO

18 Curtain 1 KovpTtiva H KOYPTINA

19 Shower TO VIOULG TONTOYZ

20 Tap n Bpdon H BPYZH

21 Bath M UToviEpa H MITANIEPA

Page 19



Greek Year 3

Useful Phrases

Ref English
22 I wash myself
Soap

23 I brush my teeth

Toothbrush
Toothpaste

24 I wash my hair
Shampoo

25 I dry my hair

Hairdryer
26 I take a bath
Sponge
271 take a shower
28 I dry [wipe] myself
291 go to the toilet

I flush [pull] the toilet
[cystern or "little tank"]

30 I turn on [open] the tap

I regulate the water's
temperature

© Dave Green 2009

Lowercase
TAEVOpLOL
TO COTOVVL

Bovptoilm ta dovTia
Lov

1 0dovtofovptca
1 000VTOKPEUQL
Aovlopon

TO GOUTOLAV

GTEYVAOV® TO, LOAALL
pov

TO GEGOVOP

Kévo pmévio

TO GPOLYYAPL
KOV® VTOLG
okovmilopot

Tho GTNV TOLOAETA

Tpafaom to kalavaKt

avoiym t Bpdon

pvOuilm ™
Beppokpacio Tov
vePOU

allgreek2me.com

Uppercase
ITAENOMALI
TO XAIIOYNI

BOYPTZIZQ TA AONTIA
MOY

H OAONTOBOYPTZA
H OAONTOKPEMA
AOYZOMAI

TO 2XAMIIOYAN

YTEI'NQNQ TA MAAAIA
MOY

TO ZEZOYAP

KANQ MITANIO

TO ZPOYITAPI

KANQ NTOYX
YKOYIIIZOMAI

I[TAQ XTHN TOYAAETA

TPABAQ TO KAZANAKI

ANOII'Q TH BPYZH

PYGMIZQ TH
OEPMOKPAXIA TOY
NEPOY
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The Shops - Ta Kataoctpuata/TA KATAZTHMATA
Names for places of trade (to eymrépio/TO EMITOPIO)

The following table lists the vocabulary covered in the handouts from class
where the number in the left column refers to the numbers on the handout.

Ref English
1 Shopping Centre
2 Supermarket
Department Store
3 Corner Shop
Shop keeper
4 Kiosk
Kiosk person
5 Dry Cleaners
6 Record Shop
7 Florist (place)
Florist (person)
8 Photo Shop
Photographer
9 Locksmith
10 Bookshop
Bookseller
11 Optician (place)
Optician (person)
12 Jewelers
Jeweler
13 Off licence

14 Shoe Shop

15 Fashion Boutique
16 Leather ware

17 Toy Shop

18 Furniture store
19 Electrical ware
20 Bathroom ware
21 Factory

22 Petrol Station

23 Antique Shop

Antique Dealer

© Dave Green 2009

Lowercase
T0 EUTTOPIKO KEVTIPO
T0 GOVTEP UAPKET
TO TOAVKOTAGTN O

10 Yilkatlidoko
o yuukatlng

TO TEPIMTEPO

0 TEPUTTEPOC

70 KaBoplotplo
70 O1GKOTWAEIO
10 avfonmieio
0 0VOOTTMOANG

T0 POTOYPOPELO
0 POTOYPAPOG

0 KAEWOPAg

10 BipAonwAreio
0 PipArommdAng

TO KOTAGTNLLO OTTTIKMOV

1N OTTIKOG

TO KOGUNUATOTOAEID
0 KOGUTLOTOTMANG

n Kapa

TO VOO LLOTOVMOAELD / TO

TOTOVTGI01KO
N pmovtik
Ta OgppaTIVAL £10M

TO KOTAGTNLLOL TTOLYVIOIDV
TO KOTAGTNLLO ETITA®V

TO NAEKTPIKA €10M
Ta £10M VY1EVIG

n Proteyvia

10 Bevivaoiko

T0 ToAOTTOAELO / TO

oA tlidoiko

TO TOAOLOTTOANG / TO

maAoting

Uppercase
TO EMITOPIKO KENTPO
TO XOYIIEP MAPKET
TO IIOAYKATAXTHMA
TO YIAIKATZIAIKO
O YIAIKATZHX
TO ITEPIIITEPO
O IIEPIIITEPAX
TO KAGAPIZETHPIO
TO AIZKOIIQAEIO
TO ANGOIIQAEIO
O ANGOIIQAHZ
TO ®QTOI'PA®EIO
O PQTOI'PADOX
O KAEIAAPAX
TO BIBAIOIIQAEIO
O BIBAIOIIQAHX
TO KATAXTHMA OIITIKOQN
H OIITIKOZ
TO KOXMHMATOIIQAEIO
O KOEMHMATOIIQAHZ
H KABA

TO YIIOAHMATONQAEIO / TO
[TAIIOYTZIAIKO

H MIIOYTIK

TA AEPMATINA EIAH

TO KATAXTHMA TTAIXNIAIQN
TO KATAXTHMA EITIITAQN
TA HAEKTPIKA EIAH

TA EIAH YI'IEINHX

H BIOTEXNIA

TO BENZINAAIKO

TO IMTAAAIOIIQAEIO / TO
ITAATATZIAIKO

TO [TAAAIOIIQAHZ / TO
[TAAIATZHZ
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Places and Professions
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The following table lists the building names and professions associated with
those places. Unless otherwise specified, professions have the same word for
both male and females with just the article (O for male and H for female)

changing.
Places
English Lowercase Uppercase English
Pilot
Airport agpodpouo AEPOAPOMIO  Flight Attendant
Ground Staff
Banker
Bank tpamela TPAIIEZA Manager
Manageress
Priest
Church gkKANcLO EKKAHZXIA Arch Bishop
Bishop
County
Council vopapyio NOMAPXIA Head of County
Office
. Lawyer
Court dwaompo  AIKAXTHPIO
Judge/Magistrate
District
Office/Town dnpapyeio AHMAPXEIO Mayor
Hall
Fire Station mupooPeotikr) ITYPOXBEXTIKH |Fireman
Nurse
Hospital voookopeio \NOXOKOMEIO |Male Nurse
Doctor
Hotel Eevodoyeio |ZEENOAOXEIO | Hotelier
Kiosk nepintepo [EPIITEPO Kiosk owner
Pharmacy |@appoxeio | ®APMAKEIO Pharmacist
; Policeman
IS’Oh.Ce actovopic  ASTYNOMIA
tation Police Worker
Sailor
Port Apdvi AIMANI Seaman
Captain/Skipper
) Postman
Post Office |tayvdopopcio TAXYAPOMEIO
Postal Worker

© Dave Green 2009

Professions

Lowercase Uppercase
TAOTOG [NIAOTOX
0EPOGLVOSOG AEPOXYNOAOX
ouv0006 £6dpovg | XYNOAOZ EAADPOYX
Tpomekog TPAIIEZIKOZ
dtevbuvtig AIEY®YNTHXZ
Stevbvvplo AIEYOYNTPIA
TOTTTTOLG ITAIIITAX
apyenioxkorog | APXIEIIZKOIIOZ
EMIGKOMOG EIIZKOIOX
vopdpyng NOMAPXHX
dknydépog AIKHI'OPOZ
SKAGTIKOG AIKAXTIKOX
Mpapyog AHMAPXOZ
TUPOGPESTNG ITYPOZBEXTHZ
VOGOoKOUO NOZOKOMA
VOGOKOLLOG NOZOKOMOX
YTpog I'TATPOZ
Eevodoy0g EENOAOXOX
TEPMTEPAS [EPIIITEPAX
oappaxonodg | PAPMAKOIIOIOX
00TUVOLOG AXTYNOMOZ
0OTUVOIKOG AXTYNOMIKOX
vavng NAYTHZ
VAUTIKOG NAYTIKOX
TAO18pY0G ITAOIAPXOX
TaLOPOLOG TAXYAPOMOZX
TOYLOPOUIKOG TAXYAPOMIKOX
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Places

English

Restaurant  |[ecTi0TOp1O

School oyoAeio

Shop KaTaoTno

Theatre Béatpo

Unfinished

Building  O™©%0M

Other

Lowercase

Uppercase English
Restauranter

Cook

Female Cook

Waiter

EXTIATOPIO

Waitress

Teacher
YXOAEIO

Female Teacher

Shop Keeper
KATAXTHMA  |Checkout or
Bank Clerk
Actor

Builder

®EATPO
OIKOAOMH Developer
Owner

Driver
Lifeguard
Worker

Female Worker
Assistant
Minister

M.P.

allgreek2me.com

Professions
Lowercase Uppercase

€0TIOTOPOG EXTIATOPAX
péryepag MATEIPAX
payeipioa MATI'EIPIZA
oepPrropog EPBITOPOX
oepPropa XEPBITOPA
daoKaAog AAYXKAAOX
dacKaia AATZKAAA

rkatoomuotapyns KATAXTHMATAPXHZ

Topeiog

nBomoL0g
01K0d0L0G
epyodnyog
WOOKTNTNG
odMyog
VOLOYOGMGTNG
EPYOTNG
epyaTpL
VIOAANAOG
VITOVPYOG

BovAievng

TAMEIAX

HOOIIOIOZ
OIKOAOMOZ
EPI'OAHI'OZ
IAIOKTHTHX
OAHI'OZ
NAYAI'OXQXTHX
EPI'ATHX
EPT'ATPIA
YIHAAAHAOX
YIIOYPI'OXZ
BOYAEYTHX

Remember many buildings were covered in year 2, term 1 (click here for
topic) but some more that were added this year are:

English
Bridge
Stadium
Sports Ground
Square
Castle
Store / Warehouse
Factory
Office
Garage (maintenance)
Market
Laundrette
High School
Sixth Form
Gymnasium
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Lowercase
YEQLPO
616010
ynmedo
mAateio
KAGTPO
omodnkn
€PYOGTAGLO
ypopeio
YKopag
ayopd
TAVVTPLO
YOLVAGLO
AOKelo
YOLLVOGTHPLO

Uppercase
I'EOYPA
XTAAIO
['HITEAO
I[TAATEIA
KAXTPO
2XITO®GHKH
EPI'OXTAZIO
['PADEIO
'KAPAZ
AT'OPA
[TAYNTHPIO
['YMNAZXIO
AYKEIO
I'YMNAXTHPIO
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E-Mail - HAekTpoviké Taxudpopeio

This section covers key words and phrases associated with sending and
receiving emails. Part of this is the conjugation of the common verbs used in
the topic. The Greek word for an E-mail (nAekTpoviko
Taxudpoueio/HAEKTPONIKO TAXYAPOMEIQ ) is literally just a translation of
Electronic Mail (notice the word for "mail" is the same word used to refer to a
Post Office), but it is common in Greece to use the English word "e-mail"
without even replacing the lettering with Greek script.

English

Lowercase

Uppercase

Printer

O EKTUTTWTAG

O EKTYNQTHX

A Print[out]

n eKTUTTWON

H EKTYNQzH

Attachment N TTPOCKOAANON H MPOZKOAAHEH

Keyboard TO TTANKTPOAOYIO TO MAHKTPOAOTIO

Send me an | oTeile pou eva STEIAE MOY ENA HAEKTPONIKO
e-mail NAEkTPOVIKO Taxudpopueio | TAXYAPOMEIO

Can you HTTOPEITE va MMOPEITE NA EMIKOINONHZETE
contact me ETTIKOIVOVNOETE

| received | ) 4B 10 e-mail oou EAABA TO E-MAIL 2OY

your e-mail

| want to Oeri va oreilw OEAQ NA ZTEIAQ ENAHAEKTPONIKO
send an e- evanAeKquvmo TAXYAPOMEIO

mail TaXUOPOWEIO

© Dave Green 2009
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The verb table below follows the usual format in terms of the order of
conjugation. So first verb in each section is the first person singular and the
last is third person plural, i.e. the sequence I, you he/she/it, we, you, they.

Lowercase
English Present ST Past Imperative
(©a Na)
OTEAVW oTeiAw €oTeINa
OTEAEIG oTeilelg €0TEINEG oTeihe
To Send OTEAEI OTEIAEl €0TEINE
oTéNoupE oTeiloupe oTeihape
OTéENETE oTeiAeTE oTeilaTeE oTeiNTe
oTéNOUV oTeiAouv ¢oTeIAav
Aaupavw ABw ¢AaBa
AapRaveig AGBeIg éNaBeg Aape
To Receive Aaupavel AaBel ¢EAape
Aaupavoupe AaBoupe AaBape
AapBavere AGBeTe AaBare Aapere
Aaupavouv AaBouv ¢éAapav
TTPOOKOAW TIPOOKAAECW TIPOOKAAECa
TIPOCKOAEIG TIPOOKOAEDEIQ TIPOOKAAED TIPOOKAAECE
To Attach TTPOOKOAEI TIPOOKAAECET TIPOOKAAE
TTPOOKOAOUE TIPOOKAAECOUE TIPOOKOAECApE
TTPOOKOAETE TIPOOKOAECETE TIPOOKOAECATE TIPOCKOAEOTE
TTPOCKOAOUV TTPOOKAAETOUV TTPOOKAAECaV
EKTUTTWOVW EKTUTTWOVW eKTUTTWOA
EKTUTTWVEIG EKTUTTWVEIG EKTUTTWOEG EKTUTTWOE
To Print £KTU'ITO:.)V£I sKTUTru:)vsl sKTUTru,)Gs
EKTUTTWVOURE EKTUTTWVOUUE EKTUTTWOAE
EKTUTTWVETE EKTUTTUWVETE EKTUTTWOATE EKTUTILOOTE
EKTUTTWOVOUV EKTUTTLOVOUV eKTUTTWOAV
ETTIKOIVOVW) ETTIKOIVWOVNOW ETTIKOIVWOVNOQ
ETTIKOIVOVEIG ETTIKOIVWVNOEIG ETTIKOIVWVNOED ETMKOIVWVNOE
To ETTIKOIVOVE] ETTIKOIVWOVNOEI ETTIKOIVWOVNOE

Communicate

ETTIKOIVOVOUE

ETTIKOIVWVNOOUE

ETTIKOIVWVIOQUE

ETTIKOIVOVETE

ETTIKOIVIOVNOETE

ETTIKOIVWVAOOTE

ETTIKOIVOVOUV

E'ITIKOIV(.()VI']O'OUV

ETTIKOIVLOVNOV

ETTIKOIVWVAOTE
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Uppercase
English Present EULINEHEE Past Imperative
(©a Na)
ITEANQ STEINQ ESTEINA
ITEAEIZ STEINEIZ ESTEINEZ ITEINE
To Send ITEAEI STEIAEI EXTEIAE
ITEAOYME STEINOYME STEINAME
ITEAETE STEINETE STEINATE STEIATE
ITEAOYN STEIANOYN ESTEINAN
AAMBANQ AABQ EAABA
AAMBANEIZ AABEIX EAABES NABE
ToReceive | NAMBANEI NABEI EAABE
AAMBANOYME AABOYME AABAME
AAMBANETE AABETE NABATE NABETE
AAMBANOYN NABOYN EAABAN
NPOZKOAQ MPOZKAAEZQ MPOZKAAEZA
NMPOZKOA MPOZKAAEZEIZ MPOZKAAEZ MPOZKAAEZE
To Attach NMPOZKOA MPOIKAAEZEI MPOZKAAE
MPOIKOA MPOIKAAEZOYME | MPOIKAAEZAME
NMPOZKOA MPOZKAAEZETE MPOIKAAESATE | MPOZKAAEXTE
NMPOZKOA MPOZKAAEZOYN MPOZKAAEZAN
EKTYNQNQ EKTYMNQNQ EKTYMNQZA
EKTYNQNEIZ EKTYNQNEIZ EKTYNQZEX EKTYMNQZE
To Print EKTYNQNEI EKTYMNQNEI EKTYNQZE
EKTYNQNOYME | EKTYNQNOYME EKTYNQZAME
EKTYNQNETE EKTYNQNETE EKTYNQIATE EKTYMNQITE
EKTYNQNOYN EKTYNQNOYN EKTYMNQZAN
EMNIKOINONQ EMNIKOINQNHZQ EMIKOINQNHZA
EMNIKOINONEIZ EMIKOINQNHZEIZ EMKOINQNHZES | ENIKOINQONHZE
To EMNIKOINONEI EMIKOINQNHZEI EMIKOINQNHZE
Communicate | ENIKOINONOYME | EMIKOINQNHZOYME | ENIKOINQNHSAME
EMNIKOINONETE | EMNIKOINQNHZETE | EMIKOINQNHZATE | EMIKOINQONHZTE
ENIKOINONOYN | EMIKOINQNHZOYN | EMIKOINQNHZAN
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Here is an example of a typical e-mail that might be sent to arrange car
insurance with the translation into Greek following. Note how once we try to
construct a more real life usage of Greek, that the subjunctive case (verbs
with va/NA in front) is used a great deal.

| would like to arrange some car insurance for a Renault Clio. | would like to
know how many named drivers | can have on the contract. Can you sort
this out by the 14th of March, because | need to drive the car on Saturday
14th March? Could you supply me with a quote as soon as possible?

Many Thanks.

@a BeAa va ayopdow ac@AAEIO QUTOKIVITOU YIa £va
Pevo KAeiw. @a nBeAa va EEpw TTOOOUG OVOUAOTIKOUG
odnyoucg UTTopw va £Xw oTo ouhBOAalo. MTTopEiTe va 1O
KaveTe TTpiv TNG 14 MapTiou, yiati xpeialopal va odnynow
TO auTokivnTo 10 24BRarto 14 Maprtiou; MTTopEiTe va pyou
OTEIAETE Mia TTPOCPOPA 00O TO dUVATO OUVTOUOTEPQ;
EuxapioTw TTOAU.

This is also a useful example of how online translation tools can be useful but
not relied on for anywhere near a perfect translation. If we take the Greek text
above as translated in the classroom, and feed it into the BabelFish translator
the following is returned when asked for a Greek to English translation:

I would want to buy safety of car for [Reno] Clio. | would want to know how
much nominal drivers | can have in the contract. Can make him before 14
March, why | need to lead the car Saturday of 14 March? Can send to me a
offer as long as possible more shortly?

| a lot thank.

So yes, it can be useful to work out something means, as we can get the gist
of the original intended message, but the word for word translation gives rise
to fairly awful grammar.
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